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When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons including the following:

1. Read all instructions before using this product.

2. This appliance generates heat and steam during use. Do not touch hot surfaces. Keep away 
from steam. Use handles or knobs and always protect your hands with non-slip oven mitts 
or similar.

3. To protect against electric shock, do not place or immerse cord, plugs, or appliance in 
water or other liquid.

4. This appliance is not intended for use by children or by persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. Close supervision 
is necessary when any appliance is used near children. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance. Keep the appliance and its cord out of 
reach of children.

5. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts and before 
cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning. To 
disconnect, turn any control to OFF, then unplug power cord from outlet. Do not disconnect 
by pulling on cord.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or has been damaged in any manner. Do not attempt to replace or splice a 
damaged cord. Return appliance to the manufacturer (see warranty) for examination, repair 
or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may 
cause injuries.

8. Do not use outdoors or for commercial purposes.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

10. Do not place on or near wet surfaces, or heat sources such as a hot gas or electric burner, 
or in a heated oven.

11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot 
liquids.

12. The heating base is subject to residual heat from cooking cycle. Do not touch heating 
base immediately after cooking. Allow to cool before handling.

13. Use caution when opening the lid during or after a cooking cycle. Escaping steam can 
cause burns. Always lift the lid away from your body.

14. Do not obstruct the steam release vent during the cooking process. Keep away from 
escaping steam.

15. Do not use appliance for other than intended use. Misuse can cause injuries. Always use 
appliance on a dry, stable, level surface.

16. Models with glass lids: The lid is made of tempered glass. The lid is fragile and may crack 
or break if dropped. Handle with care. Always inspect the lid for chips, cracks or any other 
damage. Do not use the glass lid if it is damaged, as it may shatter during use.

17. CAUTION: To protect against electrical shock and product damage, do not cook directly in 
the heating base. Cook only in the removable pot provided.

18. When using this appliance, provide adequate ventilation above and on all sides for 
air circulation. Do not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, 
dishtowels or other flammable materials during use.

19. Never use the removable cooking pot on a gas or electric cooktop or an open flame.

IMPORTANT SAFEGUARDS 



20. Do not leave the rice ladle or measuring cup in the inner pot while unit is on and in use.

21. Models with locking lids: Do not operate unless the cover is locked in the closed position.
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NOTIFICATIONS

1. Some countertop and table surfaces are not designed to withstand the prolonged heat 
generated by certain appliances. Do not set the heated unit on a finished wood table. We 
recommend placing a hot pad or trivet under your rice cooker to prevent possible damage 
to the surface.

2. Please use the measuring cup provided with the rice cooker. A standard measuring cup 
should not be used.

3. Please use caution when placing your removable cooking pot on a ceramic or smooth glass 
cook top stove, countertop, table or other surface. Due to the nature of the removable 
cooking pot, its bottom may scratch some surfaces if caution is not used. Always place 
heat resistant protective padding under the removable cooking pot before setting on a 
table, countertop or other surface.

GROUNDED PLUG

POWER CORD INSTRUCTIONS:
A short power-supply cord or detachable power-supply cord is provided to reduce risks 
resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. Longer detachable 
power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is exercised in 
their use. If a long detachable power-supply cord or extension cord is used: 

a.	The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance; 

b.	The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally; and 

c.	 If the appliance is of the grounded type, the cord set or extension cord should be a 
grounding type 3-wire cord.  

Do not pull, twist or otherwise abuse the power cord.
Do not wrap the power cord around the main body of the appliance during or after use. 

North American models with grounded plugs:

GROUNDED PLUG
To reduce the risk of electric shock, this appliance 
has a grounding type cord and plug that has a third 
grounding pin (3-prong plug). The plug must be plugged 
into an outlet that is properly installed and grounded 
in accordance with all local codes and ordinances. If 
the plug does not fit into the outlet or if in doubt as 

to wheter the outlet is properly grounded, contact a qualified electrician to install the 
proper outlet. Do not alter the plug in any way.

Grounding Pin –––



Congratulations on your purchase of a West Bend® Rice Cooker!
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BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Steam Basket

Inner Pot with Non-stick Coating

Electric Cord

Lid

Measuring 
Cup (180 ml)

Rice Paddle

Condensation CollectorsRice Cooker Base

Base

Control Panel

PRODUCT DIAGRAM

1.	 Before using your new appliance, remove all packing material.

2.	 Wash the steam basket, rice spoon, and measuring cup in warm soapy water. Rinse and 
dry thoroughly.

3.	 Place the appliance on a flat, level, heat-resistant surface and away from flammable 
objects such as curtains or tablecloth.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



1.	 Plug the power cord into wall outlet.

2.	 The LED light on the presets will illuminate.

3.	 Measure raw rice for the desired amount with measuring cup provided. Note: One cup of 
uncooked rice will make proximately 2 cups of cooked rice. 

4.	 Add rice/grains to the inner pot and add water.

5.	 Using the measuring cup provided, add 1-1/2 cups of water for each cup of raw rice to be 
cooked. For example, to cook 4 cups of raw rice add 6 cups of water. Note that the cooking 
time and result will vary based on the type of rice and water ratio.

6.	 For different types of grains, follow the packaging instruction for correct water ratio.

7.	 Once water and rice/grains have been added to inner pot, add inner pot to rice cooker 
base. 

8.	Close the lid and press the menu button to select the desired preset. The selected preset 
will flash. 

9.	 Press the Start/Cancel button to begin cooking. 

10.	 Once cooking is complete, an audible alert will sound, and the rice cooker will         
automatically switch to keep warm. The keep warm time will display on the screen. 

11.	To cancel cooking, press to the Start/Cancel button.

USING YOUR RICE COOKER
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DELAY START BUTTON

1.	 Delay start allows you to set the cooking time up to 24-hours ahead. Once cooking is 
complete the unit will automatically switch to keep warn allowing you to come home to 
delicious, warm, cooked meal.

2.	 Press the menu button to select the desired preset. 

3.	 Press the delay start button. The default time will display on the screen. Press the delay 
start button again until timer reaches the desired time. Each time the delay time button 
is pressed, the time will increase by 30 minutes. Once desired delay start is set, press 
the Start/Cancel button to activate the Delay Start function. The rice cooker will start 
cooking at the set time. 



FUNCTION OVERVIEW
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USING THE STEAM BASKET

1.	 Fill the inner pot with the appropriate amount of water. 

2.	 Place the inner pot in the rice cooker base.

3.	 Place food on the steam basket and place basket on the inner pot.

4.	 Close the lid and press the menu button to select the desired preset.

Food

White Rice

Brown Rice

Multigrain

Quinoa

Oatmeal

White Rice

Brown Rice

Multigrain

Quinoa

Oatmeal

Keep Warm

Press the Menu button to select White 
Rice, then press Start. The digital display 
will show a chasing pattern, indicating the 
unit has begun heating to boil water. Once 
water has boiled, the patter will change to 
a countdown indicating the time remaining 
until cooking is complete. When cooking 
is complete, the unit will beep before 
automatically switch to Keep Warm.

Press the Menu button to select Brown 
Rice, then press Start. The digital display 
will show a chasing pattern, indicating the 
unit has begun heating to boil water. Once 
water has boiled, the patter will change to 
a countdown indicating the time remaining 
until cooking is complete. When cooking 
is complete, the unit will beep before 
automatically switch to Keep Warm.

Press the Menu button to select Multigrain, 
then press Start. The digital display will 
show a chasing pattern, indicating the 
unit has begun heating to boil water. Once 
water has boiled, the patter will change to 
a countdown indicating the time remaining 
until cooking is complete. When cooking 
is complete, the unit will beep before 
automatically switch to Keep Warm.

Press the Menu button to select Quinoa, 
then press Start. The digital display will 
show a chasing pattern, indicating the 
unit has begun heating to boil water. Once 
water has boiled, the patter will change to 
a countdown indicating the time remaining 
until cooking is complete. When cooking 
is complete, the unit will beep before 
automatically switch to Keep Warm.

Not 
Applicable

Up to 24 
hours 
ahead

5 Cups

Not 
Applicable

Up to 24 
hours 
ahead

3 Cups

Not 
Applicable

Up to 24 
hours 
ahead

3 Cups

Not 
Applicable

Up to 24 
hours 
ahead

Up to 24 
hours 
ahead

5 Cups

Not 
Applicable

Not 
Applicable

Not 
Applicable

Press Time to 
adjust from 
1 to 4 hours. 
Each press 
increases the 
time by 10 
minutes.

Press the Menu button to 
select Oatmeal. The default 
timer will display 01:30 on the 
screen. Press Start. When 
cooking is complete, unit will 
automatically switch to Keep 
Warm.

The Keep Warm temperature 
range is 150-172˚F (65-78 ˚C)

Function Description
Time 
Adjustment

Delay 
Start

Maximum Capacity 
(Uncooked)

5 Cups

3 Cups

3 Cups

5 Cups

1 Cup

Maximum Cups 
(Uncooked)

The West Bend® Rice Cooker prepares several grains. Be sure to note the maximum amounts 
for each food type as shown below:
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1.	 Clean the appliance thoroughly after each use.

2.	 Please unplug the rice cooker from the power supply and allow the appliance to cool off 
completely before cleaning.

3.	 Use a little liquid dish detergent and a soft cloth or non-abrasive sponge.

4.	 Do not use corrosive chemicals or abrasive to clean the appliance to avoid damaging the 
surface of the appliance. Wipe away any remaining detergent with a soft, damp cloth.

5.	 Do not immerse the appliance in cold water when it is hot. 

6.	 Be sure the appliance is thoroughly dry before the next usage. Dry all parts with a dry 
cloth before storing the Rice Cooker.

This appliance has no user serviceable parts. Any servicing beyond that described in the 
Cleaning Section should be performed by an Authorized Service Representative only.  

See warranty available online.

PRODUCT WARRANTY

CLEANING YOUR RICE COOKER

Appliance 1 Year Limited Warranty
West Bend® (“the Company”) warrants this appliance from failures in the material and 
workmanship for one (1) year from the date of original purchase with proof of purchase, provided 
that the appliance is operated and maintained in conformity with the Instruction Manual. 
Any failed part of the appliance will be repaired or replaced without charge at the Company’s 
discretion. This warranty applies to indoor household use only.

This warranty does not cover any damage, including discoloration, to any non-stick surface of the 
appliance. This warranty is null and void, as determined solely by the Company, if the appliance is 
damaged through accident, misuse, abuse, negligence, scratching, or if the appliance is altered in 
any way.

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, PERFORMANCE, OR OTHERWISE, 
WHICH ARE HEREBY EXCLUDED. IN NO EVENT SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY 
DAMAGES, WHETHER DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, FORESEEABLE, CONSEQUENTIAL, OR 
SPECIAL ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THIS APPLIANCE.

If you think the appliance has failed or requires service within its warranty period, please contact 
the Customer Care Department through our website at www.westbend.com

“Support” – > “Contact Us”. A receipt proving the original purchase date will be required for all 
warranty claims; hand written receipts are not accepted. You may also be required to return the 
appliance for inspection and evaluation. Return shipping costs are not refundable. The Company is 
not responsible for returns lost in transit.

Valid only in USA and Canada

Replacement parts, if available, may be ordered online at www.westbend.com.

This manual contains important and helpful information regarding the safe use and care of your 
product. For future reference, attach dated sales receipt for warranty proof of purchase and 
record the following information:

Date purchased or received as gift:_____________________________________________________

Where purchased and price, if known: __________________________________________________

Item number and Date Code (shown bottom/back of product):_____________________________

REPLACEMENT PARTS
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CUISEUR À RIZ PROGRAMMABLE 12 TASSES
Mode d'emploi
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, respectez toujours des mesures de précaution 
élémentaires afin de réduire tous risques d’incendie, d’électrocution et/ou de blessures 
corporelles. Ces mesures sont les suivantes :
1.	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit.
2.	 Cet appareil génère de la chaleur et de la vapeur pendant son utilisation. Ne touchez pas 

les surfaces chaudes. Restez à l’écart de la vapeur. Utilisez les poignées ou les boutons et 
protégez toujours vos mains avec des mitaines de cuisine antidérapantes ou autre.

3.	 Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne placez pas ou ne plongez pas le cordon, les 
fiches ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.

4.	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience 
et de connaissances. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque tout appareil est utilisé 
à proximité des enfants. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil. Gardez l’appareil et son cordon d’alimentation hors de la portée 
des enfants.

5.	 Débranchez l’appareil de la prise secteur en cas de non-utilisation, avant de monter ou de 
démonter des pièces amovibles et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir avant de monter 
ou démonter les pièces amovibles et avant de le nettoyer. Pour le déconnecter, mettez 
toutes les commandes sur OFF, puis débranchez le cordon d’alimentation de la prise. Ne le 
déconnectez pas en tirant sur le cordon.

6.	 N’utilisez aucun appareil avec un cordon ou une fiche électrique endommagés, ni après un 
dysfonctionnement ou une détérioration quelconque. N’essayez pas de remplacer ou réparer 
un cordon endommagé. Renvoyez l’appareil au fabricant (voir la garantie) pour examen, 
réparation ou réglage.

7.	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant pourrait provoquer des 
blessures.

8.	 Ne l’utilisez pas à l’extérieur ou à des fins commerciales.
9.	 Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du comptoir, ni toucher des surfaces chaudes.
10.	 Ne le placez pas sur ou près d’une surface humide ou d’une source de chaleur telle qu’un 

brûleur à gaz ou électrique chaud, ni dans un four chauffé.
11.	 Faites preuve d’une extrême prudence pour déplacer un appareil contenant de l’huile chaude 

ou tout autre liquide chaud.
12.	 La base chauffante est sujette à la chaleur résiduelle du cycle de cuisson. Ne touchez pas la 

base chauffante immédiatement après la cuisson. Laissez refroidir avant de manipuler.
13.	 Soyez prudent lors de l’ouverture du couvercle pendant ou après le cycle de cuisson. La 

vapeur qui s’échappe peut provoquer des brûlures. Soulevez toujours le couvercle en 
l’éloignant de votre corps.

14.	 N’obstruez pas l’évent à vapeur pendant le processus de cuisson. Restez à l’écart de la 
vapeur qui s’échappe.

15.	 N’utilisez pas l’appareil à toute autre fin que celle prévue. Une mauvaise utilisation peut 
provoquer des blessures. Utilisez toujours l’appareil sur une surface sèche, stable et plane.

16.	 Modèles avec couvercles en verre : le couvercle est fait de verre trempé. Le couvercle 
est fragile et peut se fissurer ou se briser en cas de chute. Manipulez-le avec précaution. 
Inspectez toujours le couvercle pour vous assurer qu’il ne soit pas ébréché, fissuré ou 
endommagé d’une autre manière. N’utilisez pas le couvercle en verre s’il est endommagé, 
car il pourrait se briser pendant l’utilisation.

17.	  ATTENTION : pour vous protéger contre les décharges électriques et pour éviter 
d’endommager le produit, ne cuisez pas directement dans la base chauffante. Cuisez 
seulement dans la casserole amovible fournie.

18.	 Lorsque vous utilisez cet appareil, assurez-vous que la ventilation soit adéquate et que l’air 



FICHE POLARISÉE

INSTRUCTIONS CONCERNANT LE CORDON D’ALIMENTATION :
Un cordon d’alimentation court ou séparable est fourni pour réduire les risques que quelqu’un 
ne s’emmêle dans un long cordon ou ne trébuche sur celui-ci. Vous pouvez vous procurer 
une rallonge ou un cordon d’alimentation amovible plus long, mais il faut les utiliser avec 
précaution. Si un cordon d’alimentation amovible ou une rallonge est utilisé(e) : 

a.	Les caractéristiques électriques du câble ou de la rallonge doivent être au moins aussi 
grandes que la puissance nominale de l’appareil; 

b.	Le cordon d’alimentation doit être positionné de manière à ce qu’il ne s’enroulera 
pas sur le comptoir ou la table où des enfants pourraient le tirer ou trébucher 
involontairement; et 

c.	Si l’appareil est du type mis à la terre, le cordon ou la rallonge doit être un cordon à 
3 fils de type mis à la terre.  

Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation, ne pas le tordre et ne pas lui infliger de sévices 
mécaniques.
Ne pas enrouler le cordon d’alimentation autour du corps principal de l’appareil pendant ou 
après l’utilisation. 

PRISE DE MISE À LA TERRE
Pour réduire le risque d'électrocution, cet appareil dispose d'un 
cordon de mise à la terre et d'une fiche dotée d'une troisième 
broche de mise à la terre (fiche à trois broches). La fiche doit 
être branchée dans une prise appropriée qui est correctement 
installée et mise à la terre conformément à tous les codes et 

règlements locaux. Si la fiche ne s'insère pas dans la prise ou en cas de doute quant à la mise 
à la terre appropriée de la prise, contactez un électricien qualifié pour bien l'installer. Ne 
modifiez pas la fiche de quelque manière que ce soit.

Modèles nord-américains à fiches de mise à la terre :

circule au-dessus et sur tous les côtés. Ne laissez pas cet appareil toucher des rideaux, 
des revêtements muraux, des vêtements, des serviettes de cuisine ou d’autres matériaux 
inflammables pendant son utilisation.

19.	 N’utilisez jamais la casserole amovible sur une plaque de cuisson à gaz ou électrique ou sur 
une flamme nue.

20.	 Ne laissez pas la cuillère à riz ou la tasse à mesurer dans la casserole pendant que l’appareil 
est allumé et en cours d’utilisation.

21.	 Modèles avec couvercles verrouillables : ne pas utiliser à moins que le couvercle ne soit 
verrouillé en position fermée.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

NOTICES

1.  Certaines tables et certains comptoirs ne sont pas conçus pour résister à la chaleur 
prolongée générée par certains appareils. Ne pas placer l’appareil chauffé sur une table en 
bois fini. Nous vous recommandons de déposer la friteuse à air chaud sur un sous-plat afin 
d’éviter les dommages à la surface.

Français - 3

Broche de  
mise à la terre –––



2. Veuillez utiliser la tasse à mesurer fournie avec le cuiseur à riz. Une tasse à mesurer 
standard ne doit pas être utilisé.

3. Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous placez votre marmite amovible sur une 
plaque de cuisson en céramique ou en verre lisse. cuisinière, comptoir, table ou autre 
surface. En raison de la nature de la marmite amovible, son le fond peut rayer certaines 
surfaces si la prudence n’est pas utilisée. Placez toujours une protection résistante à 
la chaleur rembourrage sous la marmite amovible avant de la placer sur une table, un 
comptoir ou une autre surface.

Français - 4

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Panier vapeur

Marmite intérieure à revêtement 
antiadhésifCordon  

d'alimentation 
amovible

Couvercle

Tasse à 
mesurer 
(180 ml)

Spatule à riz

Collecteurs 
de condensation

Base du 
cuiseur à riz

Panneau de 
commande

DIAGRAMME DU PRODUIT

1.	 Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, en retirer tout le matériel d'emballage.

2.	 Laver le panier vapeur, la spatule à riz et la tasse à mesurer à l'eau chaude savonneuse. 
Les rincer et les laisser sécher complètement.

3.	 Placer l'appareil sur une surface plane, horizontale et résistante à la chaleur, loin des 
objets inflammables tels que les rideaux ou les nappes.

Fenêtre



1.	 Brancher le cordon d'alimentation dans la prise murale.

2.	 La lumière DEL sur les préréglages s'allumera.

3.	 Mesurer la quantité souhaitée de riz cru avec la tasse à mesurer fournie. Remarque : Une 
tasse de riz cru donnera environ 2 tasses de riz cuit. 

4.	 Mettre du riz ou des grains dans la marmite intérieure et ajouter de l'eau.

5.	 À l'aide de la tasse à mesurer, ajouter 1 1/2 tasse d'eau pour chaque tasse de riz cru. Par 
exemple, pour 4 tasses de riz cru, ajouter 6 tasses d'eau. À noter que le temps de cuisson 
et le résultat varieront en fonction du type de riz et de la quantité d'eau.

6.	 Pour différents types de grains, suivre les instructions sur l'emballage pour connaître la 
bonne quantité d'eau.

7.	 Une fois l'eau et le riz ou les grains dans la marmite intérieure, mettre celle-ci dans la 
base du cuiseur à riz. 

8.	Fermer le couvercle et appuyer sur le bouton menu pour sélectionner le préréglage 
souhaité. Le préréglage sélectionné clignotera. 

9.	 Appuyer sur le bouton Démarrer/Annuler (« Start/Cancel ») pour commencer la cuisson. 

10.	 Une fois la cuisson terminée, une alerte sonore retentira et le cuiseur à riz passera         
automatiquement en mode maintien au chaud. Le temps de maintien au chaud s'affichera 
à l'écran. 

11.	Pour annuler la cuisson, appuyer sur le bouton « Start/Cancel ».

MODE D'EMPLOI DU CUISEUR À RIZ
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BOUTON DE DÉMARRAGE DIFFÉRÉ (« DELAY START »)

1.	 Le démarrage différé permet de régler le temps de cuisson jusqu'à 24 heures à l'avance. 
Une fois la cuisson terminée, l'appareil changera automatiquement de mode pour 
maintenir la chaleur jusqu'à ce que vous rentriez à la maison, où un délicieux repas vous 
attendra.

2.	 Appuyer sur le bouton menu pour sélectionner le préréglage souhaité. 

3.	 Appuyer sur le bouton de démarrage différé. Le temps par défaut s'affichera à l'écran. 
Appuyer à nouveau sur le bouton de démarrage différé jusqu'à ce que la minuterie 
atteigne l'heure souhaitée. Chaque pression sur ce bouton fera avancer le temps de 
30 minutes. Une fois définie l'heure de démarrage différé, appuyer sur le bouton « Start/
Cancel » pour activer la fonction de démarrage différé. Le cuiseur à riz commencera la 
cuisson à l'heure définie. 



APERÇU DES FONCTIONS
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MODE D'EMPLOI DU PANIER VAPEUR

1.	 Remplir la marmite intérieure avec la quantité d'eau appropriée. 

2.	 Placer la marmite intérieure dans la base du cuiseur à riz.

3.	 Placer les aliments sur le panier vapeur et placer celui-ci sur la marmite intérieure.

4.	 Fermer le couvercle et appuyer sur le bouton menu pour sélectionner le préréglage 
souhaité.

Aliment

Riz blanc

Riz brun

Multigrains

Quinoa

Gruau

White Rice

Brown Rice

Multigrain

Quinoa

Oatmeal

Keep Warm

Appuyer sur la touche Menu pour 
sélectionner le réglage riz blanc (« White 
Rice »). Démarrer la cuisson en appuyant 
sur « Start ». Une fois la cuisson terminée, 
l'appareil passera automatiquement en 
mode de maintien au chaud.

Sans objet
Jusqu'à 
24 heures 
à l'avance

5 tasses

Sans objet
Jusqu'à 
24 heures à 
l'avance

3 tasses

Sans objet
Jusqu'à 
24 heures à 
l'avance

3 tasses

Sans objet
Jusqu'à 
24 heures à 
l'avance

Jusqu'à 
24 heures à 
l'avance

5 tasses

Sans objet Sans objetSans objet

Appuyer 
sur « Time » 
pour régler 
de 1 à 4 heures. 
Chaque pression 
prolonge 
la durée de 
10 minutes.

Appuyer sur le bouton Menu pour 
sélectionner le réglage riz brun (« Brown 
Rice »). Démarrer la cuisson en appuyant 
sur « Start ». Une fois la cuisson terminée, 
l'appareil passera automatiquement en 
mode de maintien au chaud.

Appuyer sur le bouton Menu pour 
sélectionner Multigrain. Démarrer la 
cuisson en appuyant sur « Start ». Une 
fois la cuisson terminée, l'appareil 
passera automatiquement en mode de 
maintien au chaud.

Appuyer sur le bouton Menu pour 
sélectionner Quinoa. Démarrer la cuisson 
en appuyant sur « Start ». Une fois la 
cuisson terminée, l'appareil passera 
automatiquement en mode de maintien 
au chaud.

Appuyez sur le bouton Menu pour 
sélectionner le réglage gruau 
(« Oatmeal »). La minuterie par défaut 
affichera 01:30 sur l'écran. Démarrer 
la cuisson en appuyant sur « Start ». 
Une fois la cuisson terminée, l'appareil 
passera automatiquement en mode de 
maintien au chaud.

La plage de température de 
maintien au chaud est de 65 à 78 °C 
(150 à 172 °F)

Fonction Description
Réglage 
du temps

Démarrage 
différé

Capacité maximale 
(non cuit)

5 tasses

3 tasses

3 tasses

5 tasses

1 tasse

Maximum 
de tasses 
(non cuites)

Le cuiseur à riz West Bend® peut cuire plusieurs types de grains. S'assurer de noter les 
quantités maximales pour chaque type d'aliment comme indiqué ci-dessous :
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1.	 Nettoyer soigneusement l’appareil après chaque utilisation.
2.	 Débrancher le cuiseur à riz de la prise électrique et laisser l’appareil refroidir 

complètement avant de le nettoyer.
3.	 Utiliser un peu de détergent à vaisselle liquide et un linge doux ou une éponge non 

abrasive.
4.	 Ne pas utiliser de produits chimiques corrosifs ou abrasifs pour nettoyer l’appareil afin 

d’éviter d’endommager la surface de l’appareil. Essuyer tout détergent restant avec un 
linge doux et humide.

5.	 Ne pas plonger l’appareil dans l’eau. La casserole intérieure, le panier à vapeur, la palette 
à riz et la tasse à mesurer peuvent être plongés dans l’eau froide pour être lavés lorsqu’ils 
seront REFROIDIS.

6.	 S’assurer que l’appareil est complètement sec avant la prochaine utilisation. Sécher 
toutes les pièces avec un chiffon sec avant de ranger le cuiseur à riz.

L’appareil ne comporte aucune pièce réparable par l’utilisateur. Tout entretien à part 
celui décrit dans la section Nettoyage doit uniquement être effectué par un représentant 

autorisé du service. Voir la garantie en ligne.

GARANTIE DU PRODUIT

NETTOYAGE DU CUISEUR À RIZ

Garantie limitée de 1 an sur l'appareil
West Bend® (« la Société ») garantit l'appareil contre les défaillances des matériaux et de la 
fabrication pendant un (1) an à compter de la date d'achat originale avec preuve d'achat, à condition 
que l'appareil soit utilisé et entretenu conformément au mode d'emploi. Toute pièce défectueuse 
de l'appareil sera réparée ou remplacée sans frais à la discrétion de la Société. La garantie est 
valable uniquement pour un usage domestique à l'intérieur.

La garantie ne couvre aucun dommage aux surfaces antiadhésives de l'appareil, y compris la 
décoloration. La garantie est nulle et non avenue, comme déterminé uniquement par la Société, si 
l'appareil est endommagé par accident, mauvais usage, sévices, négligence, rayage, ou si l'appareil 
est modifié de quelque manière que ce soit.

LA GARANTIE REMPLACE TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE 
QUALITÉ MARCHANDE, D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, DE PERFORMANCE OU AUTRE, 
QUI SONT EXCLUES PAR LA PRÉSENTE. EN AUCUN CAS, LA SOCIÉTÉ NE SERA RESPONSABLE DES 
DOMMAGES, QU'ILS SOIENT DIRECTS, INDIRECTS, ACCESSOIRES, PRÉVISIBLES, CONSÉCUTIFS OU 
SPÉCIAUX, DÉCOULANT DE L'APPAREIL OU EN RELATION AVEC CELUI-CI.

Si vous croyez que l'appareil présente des défaillances ou qu'il nécessite un entretien pendant sa 
période de garantie, veuillez rejoindre le service à la clientèle sur notre site Web à l'adresse  
www.westbend.com

« Assistance » – > « Nous joindre ». Un reçu prouvant la date d'achat originale sera exigé pour toutes 
les demandes de garantie. Les reçus manuscrits ne sont pas acceptés. Il se peut également que 
vous deviez retourner l'appareil pour inspection et évaluation. Les frais d'expédition de retour ne 
sont pas remboursables. La Société n'est pas responsable des retours perdus en cours de transport.

Valable uniquement au États-Unis et au Canada

Si elles sont disponibles, on peut commander les pièces de rechange en ligne à www.westbend.com.

Le mode d'emploi contient des informations importantes et utiles concernant l'utilisation et 
l'entretien sécuritaires du produit. Pour référence future, joindre un reçu de vente daté comme 
preuve d'achat pour la garantie et donner les informations suivantes :
Date d'achat de l'appareil ou à laquelle il a été reçu en 
cadeau :_________________________________________________________________________________ 
 
Lieu d'achat et prix, s'ils sont connus : _______________________________________________________ 	
	                                                                                          
Numéro de l'article et code de date (se trouve sous l'article ou derrière celui-ci) : ________________

PIÈCES DE RECHANGE



Registre este y otros productos West Bend a través de nuestra página web:
http://registerproducts.online

El registro del producto no es necesario para activar la garantía.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Cuando se utilicen aparatos eléctricos, deben seguirse siempre las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones a las personas, 
incluyendo las siguientes:
1.	 Lea todas las instrucciones antes de utilizar este producto..
2.	 Este aparato genera calor y vapor durante su uso. No toque las superficies calientes. 

Manténgase alejado del vapor. Utilice asas o controles y protéjase siempre las manos con 
guantes de horno antideslizantes o similares.

3.	 Para protegerse contra descargas eléctricas, no coloque ni sumerja el cable, los enchufes o 
el aparato en agua u otro líquido.

4.	 Este aparato no está destinado para ser utilizado por niños o personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos. 
Cuando se utilice el aparato cerca de niños, es necesario vigilarlos de cerca. Vigile a los 
niños para que no jueguen con el aparato. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance 
de los niños.

5.	 Desenchúfelo del tomacorriente cuando no lo utilice, antes de poner o quitar piezas y 
antes de limpiarlo. Deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas y antes de limpiarlo. 
Para desconectar, gire cualquier control a la posición “OFF”  y desenchufe el cable de 
alimentación del tomacorriente. No lo desconecte tirando del cable.

6.	 No utilice ningún aparato con un cable o enchufe deteriorado o después de que el aparato 
haya funcionado mal o sufrido algún tipo de daño. No intente sustituir o empalmar un cable 
dañado. Devuelva el aparato al fabricante (consulte la garantía) para su revisión, reparación 
o ajuste.

7.	 Si utiliza accesorios no recomendados por el fabricante del aparato, puede sufrir lesiones.
8.	 No lo utilice al aire libre ni con fines comerciales.
9.	 No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o un mostrador, ni que toque superficies 

calientes.
10.	 No lo coloque sobre o cerca de superficies húmedas, fuentes de calor como un quemador de 

gas o eléctrico caliente, o en un horno caliente.
11.	 Se debe tener la máxima precaución al mover un aparato que contenga aceite caliente u 

otros líquidos calientes.
12.	 La base térmica está sujeta al calor residual del ciclo de cocción. No toque la base térmica 

inmediatamente después de la cocción. Deje que se enfríe antes de manipularla.
13.	 Tenga cuidado al abrir la tapa durante o después de un ciclo de cocción. El vapor puede 

provocar quemaduras. Siempre levante la tapa lejos de su cuerpo.
14.	 No obstruya la salida de vapor durante el proceso de cocción. Manténgase alejado del vapor 

que sale.
15.	 No utilice el aparato para un uso distinto al previsto. El uso incorrecto puede causar lesiones. 

Siempre utilice el aparato sobre una superficie seca, estable y nivelada.
16.	 Modelos con tapa de vidrio: La tapa es de vidrio templado. La tapa es frágil y puede partirse 

o romperse si se cae. Manipúlela con cuidado. Revise siempre la tapa en busca de golpes, 
grietas o cualquier otro daño. No utilice la tapa de vidrio si está dañada, ya que podría 
romperse durante el uso.

17.	  PRECAUCIÓN: Para evitar descargas eléctricas y daños en el producto, no cocine 
directamente en la base térmica. Solo se puede cocinar en la olla extraíble suministrada.

18.	 Cuando utilice el aparato, asegúrese de que haya suficiente ventilación por arriba y por todos 
los lados para que circule el aire. No permita que el aparato entre en contacto con cortinas, 
paredes tapizadas, ropa, dishtowels or other flammable materials during use.

19.	 No utilice nunca la olla extraíble sobre una hornilla de gas o eléctrica ni sobre una llama 
abierta.



20.	 No deje la cuchara para arroz o la taza para medir en la olla interior mientras la unidad esté 
encendida y en uso.

21.	 Models with locking lids: Do not operate unless the cover is locked in the closed position.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

NOTIFICACIONES

1. Algunas superficies de mostradores y mesas no están diseñadas para soportar el calor 
prolongado que generan ciertos aparatos. No coloque la unidad caliente sobre una mesa 
con acabado en madera. Recomendamos colocar una almohadilla resistente al calor o un 
salvamanteles debajo de la freidora de aire para evitar posibles daños en la superficie.

2. Utilice la taza medidora provista con la olla arrocera. Una taza medidora estándar no debe
	 ser usado.
3. Tenga cuidado al colocar su olla extraíble sobre una superficie de cocción de cerámica o 

vidrio liso. estufa, encimera, mesa u otra superficie. Debido a la naturaleza de la olla ex-
traíble, su la parte inferior puede rayar algunas superficies si no se tiene cuidado. Siempre 
coloque protectores resistentes al calor acolchado debajo de la olla extraíble antes de 
colocarla sobre una mesa, mostrador u otra superficie.

ENCHUFE A TIERRA

INSTRUCCIONES DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN:
Se incluye un cable de alimentación corto (o un cable corto desmontable) para reducir los 
riesgos derivados de enredarse o tropezar con un cable más largo. Se dispone de cables de 
alimentación desmontables o de extensión más largos y se pueden utilizar si se tiene cuidado 
al usarlos. Si se utiliza un cable de alimentación desmontable largo o una extensión: 

a.	La capacidad eléctrica marcada del juego de cables o del cable de extensión debe ser 
como mínimo igual a la capacidad eléctrica del aparato. 

b.	El cable debe colocarse de forma que no quede tendido sobre el mostrador o la mesa, 
donde los niños puedan tirar de él o tropezar involuntariamente. 

c.	Si el aparato es del tipo con conexión a tierra, el juego de cables o el cable de extensión 
debe ser de 3 hilos con conexión a tierra.  

No tire, enrosque ni maltrate el cable de alimentación.
No envuelva el cable de alimentación alrededor del cuerpo principal del aparato durante o 
después de su uso.  

Modelos estadounidenses con enchufes a tierra:

ENCHUFE A TIERRA
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este 
aparato tiene un cable y un enchufe de conexión a 
tierra que tienen un tercer pasador de conexión a tierra 
(enchufe de 3 pasadores). El enchufe debe conectarse 
a un tomacorriente que esté correctamente instalado y 

conectado a tierra de acuerdo con todos los códigos y normas locales. Si el enchufe no 
encaja en el tomacorriente o si tiene dudas sobre si el tomacorriente está debidamente 
conectado a tierra, comuníquese con un electricista calificado para que instale el 
tomacorriente adecuado. No altere el enchufe de ninguna manera.

Pasador de  
puesta a tierra –––



¡Felicitaciones por la compra de una olla arrocera West Bend®!
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ANTES DE UTILIZARLA POR PRIMERA VEZ

Cesta vaporera

Olla interior con revestimiento 
antiadherenteCable de 

alimentación 
desmontable

Tapa

Taza para 
medir (180 ml)

Cuchara para arroz

Colectores 
de condensación

Base 
de arrocera

Panel 
de control

DIAGRAMA DEL PRODUCTO

1.	 Antes de usar su nuevo aparato, retire todo el material de embalaje.

2.	 Lave la cesta vaporera, la cuchara arrocera y el vaso medidor con agua tibia y jabón. 
Enjuague y seque bien.

3.	 Coloque el aparato sobre una superficie plana, nivelada y resistente al calor y lejos de 
objetos inflamables como cortinas o manteles.

Ventana de fácil 
visualización



1.	 Conecte el cable de alimentación al tomacorriente.

2.	 La luz LED se iluminará en los preajustes.

3.	 Mida el arroz crudo en la cantidad deseada con el vaso medidor suministrado. Nota: Con 
una taza de arroz crudo se obtienen aproximadamente 2 tazas de arroz cocido. 

4.	 Agregue arroz/granos a la olla interior y agregue agua.

5.	 Con el vaso medidor suministrado, agregue 1 1/2 tazas de agua por cada taza de arroz 
crudo que se vaya a cocinar. Por ejemplo, para cocinar 4 tazas de arroz crudo agregue 
6 tazas de agua. Tenga en cuenta que el tiempo de cocción y el resultado variarán en 
función del tipo de arroz y la proporción de agua.

6.	 Para los distintos tipos de granos, siga las instrucciones del envase para obtener la 
proporción de agua correcta.

7.	 Una vez que el agua y el arroz/granos se hayan agregado a la olla interior, incorpore la olla 
interior a la base de la arrocera. 

8.	Cierre la tapa y presione el botón del menú para seleccionar la preselección deseada. La 
preselección seleccionada parpadeará. 

9.	 Presione el botón Inicio/Cancelar para comenzar a cocinar. 

10.	 Una vez que se complete la cocción, sonará una alerta audible y la olla arrocera cambiará 
automáticamente para mantenerse caliente. El tiempo para mantener caliente la olla se 
mostrará en la pantalla. 

11.	Para cancelar la cocción, presione el botón Inicio/Cancelar.

USO DE LA OLLA ARROCERA
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BOTÓN DE INICIO DIFERIDO

1.	 El inicio diferido permite programar el tiempo de cocción con hasta 24 horas de 
anticipación. Una vez terminada la cocción, la unidad pasará automáticamente a 
mantener caliente, lo que le permitirá volver a casa con una deliciosa comida caliente.

2.	 Presione el botón del menú para seleccionar la preselección deseada. 

3.	 Presione el botón de inicio diferido. El tiempo predeterminado se mostrará en la pantalla. 
Presione el botón de inicio diferido nuevamente hasta que el temporizador alcance 
el tiempo deseado. Cada vez que se presiona el botón de tiempo diferido, el tiempo 
aumentará en 30 minutos. Una vez configurado el inicio diferido deseado, presione 
el botón Inicio/Cancelar para activar la función de Inicio diferido. La olla arrocera 
comenzará a cocinar a la hora establecida. 



RESUMEN DE FUNCIONES
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USO DE LA CESTA VAPORERA

1.	 Llene la olla interior con la cantidad adecuada de agua. 

2.	 Coloque la olla interior en la base de la arrocera.

3.	 Coloque la comida en la cesta vaporera y coloque la cesta en la olla interior.

4.	 Cierre la tapa y presione el botón del menú para seleccionar la preselección deseada.

Alimentación

Arroz blanco

Arroz integral

Multigrano

Quinua

Avena

Arroz 
blanco

Arroz 
integral

Multigrano

Quinua

Avena

 
Mantener 
caliente

Presione el botón “Menú” para 
seleccionar “Arroz blanco” (White 
Rice). Presione “Iniciar” (Start). Una vez 
terminada la cocción, la unidad pasará 
automáticamente a la función “Mantener 
caliente”.

No aplicable
Hasta 
24 horas 
antes

(5 tazas)

No aplicable
Hasta 
24 horas 
antes

3 tazas

No aplicable
Hasta 
24 horas 
antes

3 tazas

No aplicable
Hasta 
24 horas 
antes

Hasta 
24 horas 
antes

(5 tazas)

No aplicable No aplicableNo aplicable

Presione “Tiempo” 
(Time) para 
establecer de 1 
a 4 horas. Cada 
vez que presione 
aumenta el tiempo 
en 10 minutos.

Presione el botón “Menú” para 
seleccionar “Arroz integral” (Brown 
Rice). Presione “Iniciar” (Start). Una vez 
terminada la cocción, la unidad pasará 
automáticamente a la función “Mantener 
caliente”.

Presione el botón “Menú” para 
seleccionar “Multigrano” (Multigrain). 
Presione “Iniciar” (Start). Una vez 
terminada la cocción, la unidad pasará 
automáticamente a la función “Mantener 
caliente”.

Presione el botón “Menú” para seleccionar 
“Quinua” (Quinoa). Presione “Iniciar” 
(Start). Una vez terminada la cocción, 
la unidad pasará automáticamente a la 
función “Mantener caliente”.

Presione el botón “Menú” para seleccionar 
“Avena” (Oatmeal). El temporizador 
predeterminado se mostrará a las 01:30 
en la pantalla. Presione “Iniciar” (Start). 
Una vez terminada la cocción, la unidad 
pasará automáticamente a la función 
“Mantener caliente”.

El rango de temperatura en la función 
“Mantener caliente” (Keep Warm) es de 
65 - 78 C).

Función Descripción
Ajuste 
de tiempo

Inicio 
diferido

Capacidad máxima 
(sin cocinar)

(5 tazas)

3 tazas

3 tazas

(5 tazas)

1 taza

Máximo de tazas 
(sin cocinar)

La olla arrocera West Bend® prepara varios granos. Asegúrese de anotar las cantidades 
máximas para cada tipo de alimento como se muestra a continuación:
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1.	 Limpie bien el aparato después de cada uso.
2.	 Desenchufe la olla arrocera de la fuente de alimentación y deje que se enfríe por 

completo antes de limpiarla.
3.	 Utilice un poco de detergente líquido para platos y un paño suave o una esponja no abrasiva.
4.	 No utilice productos químicos corrosivos o abrasivos para limpiar el aparato para evitar 

dañar la superficie del aparato. Limpie todo resto de detergente con un paño suave y húmedo.
5.	 No sumerja el aparato en agua. Se pueden sumergir la olla interior, la cesta de vapor, la 

paleta de arroz y la taza medidora en agua fría para su lavado cuando NO estén calientes.
6.	 Asegúrese de que el aparato esté completamente seco antes del próximo uso. Seque 

todas las partes con un paño seco antes de guardar la olla arrocera.
Este aparato no tiene piezas que el usuario pueda reparar. Cualquier mantenimiento 

más allá de lo descrito en la Sección de Limpieza solo debe ser realizado por un 
Representante de Servicio Autorizado. Consulte la garantía disponible en línea.

GARANTÍA DEL PRODUCTO

LIMPIEZA DE LA OLLA ARROCERA

Garantía limitada de 1 año del electrodoméstico
West Bend® (“la Empresa”) garantiza este electrodoméstico contra posibles deficiencias en 
los materiales y la mano de obra durante un (1) año a partir de la fecha de compra original 
con el comprobante de compra, siempre que el aparato se utilice y reciba mantenimiento de 
conformidad con el Manual de instrucciones. Cualquier pieza defectuosa del aparato se reparará 
o cambiará sin cargo alguno a discreción de la Empresa. Esta garantía se aplica únicamente al 
uso doméstico en interiores.

Esta garantía no cubre ningún daño, incluida la decoloración, en ninguna superficie antiadherente 
del aparato. Esta garantía quedará sin efecto, a criterio exclusivo de la Empresa, si el aparato 
resulta dañado a causa de accidente, uso indebido, abuso, negligencia, arañazos o si el aparato 
sufre cualquier tipo de alteración.

ESTA GARANTÍA SUSTITUYE A TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS 
DE COMERCIABILIDAD, IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, RENDIMIENTO O DE OTRO 
TIPO, QUE QUEDAN EXCLUIDAS POR LA PRESENTE. EN NINGÚN CASO LA EMPRESA SERÁ 
RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO, YA SEA DIRECTO, INDIRECTO, INCIDENTAL, PREVISIBLE, 
CONSECUENTE O ESPECIAL QUE SURJA DE O EN RELACIÓN CON ESTE APARATO.

Si considera que el aparato ha fallado o requiere servicio técnico dentro de su período de garantía, 
comuníquese con el Departamento de Atención al Cliente a través de nuestro sitio web en www.
westbend.com

“Soporte” – > “Contáctenos”. Se requerirá un recibo que demuestre la fecha de compra original 
para todas las reclamaciones de garantía; no se aceptan recibos escritos a mano. Asimismo, es 
posible que se le pida que devuelva el aparato para su inspección y evaluación. Los gastos de 
envío no son reembolsables. La Empresa no se hace responsable de las devoluciones perdidas 
durante el transporte.

Válido solo en Estados Unidos y Canadá

Las piezas de repuesto, si están disponibles, se pueden pedir en línea en www.westbend.com.

Este manual contiene información importante y útil sobre el uso y el cuidado seguros de su 
producto. Para referencia futura, adjunte el recibo de compra con fecha como prueba de compra 
en garantía y registre la siguiente información:

Fecha de compra o recepción como regalo:________________________________________________

Dónde se compró y precio, si se conoce: ___________________________________________________

Número de artículo y código de fecha (se muestra en la parte inferior/posterior del 
producto):______________________________________________________________________________

PIEZAS DE REPUESTO



NOTES / NOTES / NOTAS
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